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IDEA ESPRESSO dankt für die Wahl eines unserer Produkte. Vor 
Inbetriebnahme der Maschine empfehlen wir, dieses Handbuch aufmerksam zu 
lesen, um alle nötigen Informationen zur korrekten Anwendung und Wartung 
des Produktes zu erhalten. Für eventuelle weitere Fragen wenden Sie sich bitte 
an Ihren Fachhändler oder an unsere Büros. 
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VORWORT 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Weitere Hinweise 
oder Antworten auf Fragen, die nicht ausreichend behandelt wurden, erhalten 
Sie von Ihrem Einzelhändler. 

Symbole 

 

Das Warndreieck kennzeichnet alle wichtigen Erklärungen zur Sicherheit 
der Person.  

Bitte halten Sie sich an diese Anweisungen, um Unfälle zu vermeiden! 

 

Hinweis oder Angabe einer Schlüsselfunktion oder nützlicher 
Informationen.  

a 
Nummern oder Buchstaben sind Hinweise auf Abbildungen und 
Geräteteile wie Tasten, Leuchtanzeigen usw. 

Die Herstellerfirma übernimmt keine Haftung für eventuelle Schäden in folgenden 
Fällen: 

• Unsachgemäßer Gebrauch. 

• Abwandlung des Stromkabels.  

• Abwandlung beliebiger Gerätekomponenten.  

• Verwendung von nicht originalen Komponenten oder Zubehör. 

• Reparaturen, die nicht bei unseren vertraglich gebundenen 
Reparaturdienststellen erfolgt sind. 

 

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen zur Kennzeichnung 
gemäß WEEE-Richtlinie (2012/19/EG). Das angebrachte Symbol 
bedeutet, dass dieses Elektro- oder Elektronikgerät nicht mit dem 
normalen Abfall entsorgt werden darf. GERÄTEKATEGORIE, in 
Bezug auf die in Anhang 1 der WEEE-Richtlinie aufgeführten Geräte 
gehört dieses Produkt zur Kategorie 2 „Haushaltskleingeräte“.  

NICHT IN BEHÄLTER FÜR UNSORTIERTEN SIEDLUNGSABFALL 
WERFEN. 

 

Die mangelnde Beachtung der oben genannten Punkte führt zum Verfall der 
Garantie. 
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Warnhinweise 
• Verpackungsmaterialien (Plastikhüllen, Styropor, Nägel, Pappe usw.) 

dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen, für die sie eine 
Gefährdung darstellen können.  

• Vor dem Anschluss der Maschine sicherstellen, dass die Daten des 
Typenschilds mit denen des Stromnetzes übereinstimmen.  

• Das Stromkabel muss glatt liegen (das Aufrollen oder Verwinden von 
Kabeln ist zu vermeiden) und so dass Kinder es nicht erreichen bzw. 
mitreißen können; es darf nicht in der Nähe von Flüssigkeiten, Wasser und 
Wärmequellen verlaufen und muss unversehrt sein (beschädigte Kabel 
sind von Fachpersonal zu ersetzen).  

• Es sollten keine Adapter, Mehrfachsteckdosen und Verlängerungskabel 
verwendet werden. Sollte der Einsatz solcher Vorrichtungen notwendig 
sein, verwenden Sie nur zertifizierte Produkte mit den entsprechenden 
Qualitätskennzeichen (z.B. IMQ, VDE, +s usw.) und überprüfen Sie, dass 
der eingeprägte Leistungswerte über der Aufnahme (A = Ampere) der 
angeschlossenen Geräte liegt.  

• Wenn Sie Zweifel haben oder sich nicht sicher sind, lassen Sie von 
Fachpersonal prüfen, dass die Stromversorgungsanlage den 
Anforderungen der einschlägigen Sicherheitsbestimmungen entspricht, 
darunter:  

1. leistungsfähige Erdung. 

2. Für die Stromaufnahme ausreichende Leiterquerschnitte.  

3. Leistungsfähiger Fehlerstromschutzschalter.  

• Stellen Sie das Gerät auf eine wasserabstoßende Unterlage (Platte mit 
Beschichtung, aus Stahl, Keramik usw.), fern von Wärmequellen (Öfen, 
Herdplatten, Kaminen usw.) und in Räumen, in denen die Temperatur nicht 
unter 5°C sinkt.  

• Das Gerät darf nicht der Witterung ausgesetzt oder in Räumen mit hoher 
Luftfeuchte, wie Badezimmern aufgestellt werden.  

• Zum Ersatz von Teilen wenden Sie sich bitte an einen Vertrags- oder 
zugelassenen Einzelhändler und verwenden Sie nur Originalersatzteile.  
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• Das verpackte Gerät muss vor der Witterung geschützt, trocken und ohne 
Feuchtigkeit gelagert werden. Die Raumtemperatur darf nicht unter +5°C 
betragen  

• Es dürfen höchsten vier gleiche Packungen übereinandergestapelt werden. 
Bitte stellen Sie keine anderen schweren Packstücke darauf. 

• Der Hersteller haftete nicht bei Personen- und Sachschäden, die durch 
falsche Installation oder Verwendung verursacht werden. 
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1. ALLGEMEINE ANGABEN 

Diese Gebrauchsanleitung ist grundsätzlich wichtig, damit Sie Ihre 
Kaffeemaschine in aller Sicherheit verwenden können. Daher ist es sehr 
wichtig, dass Sie alle nachstehend angegebenen Hinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen aufmerksam lesen.  

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Die Maschine ist für die Zubereitung von Kaffee und heißen Getränken (Tee, 
Cappuccino usw.) geplant und gebaut.  

Die Maschine ist für den Gebrauch zuhause oder in Umgebungen, wie:  

1. Geschäften, Büros und anderen Arbeitsräumen, 

2. Ländlichen Tourismusbetrieben, 

3. Beherbergungsbetrieben wie Hotels und Ferienwohnungen oder 

4. Garnis bestimmt. 

Jede andere Verwendung gilt als sachwidrig und somit als gefährlich.  

Der Bediener muss die in diesem Handbuch enthaltenen Gebrauchs- und 
Wartungsanweisen immer beachten.  

Stellen Sie im Zweifelsfall oder bei Funktionsstörungen das Gerät ab, führen 
Sie keine Reparaturen selbst durch, sondern wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kundendienst. 

Gegenanzeigen 
Das Gerät darf nur bestimmungsgemäß verwendet und nicht für andere Zwecke 
eingesetzt werden, wie beispielsweise zum Mahlen und Zubereiten anderer 
Produkte als Kaffee oder Nahrungsmittel. 
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Sicherheitshinweise 
• Prüfen Sie, ob die Daten des Typenschildes mit jenen der Stromversorgung 

übereinstimmen, an die die Maschine angeschlossen wird. 

• Stellen Sie vor dem Anschluss der Maschine an die Stromversorgung 
sicher, dass Durchfluss und Nennleistung den max. 
Energieverbrauchswerten entsprechen, die am Gerät angegeben sind. 

• Es sollten keine Adapter oder Verlängerungen verwendet werden, die nicht 
vom Hersteller empfohlen werden, da sie Schäden verursachen können. 

• Bei Schäden am Kabel, Stecker oder an einem sonstigen Teil oder bei 
Funktionsstörungen darf die Maschine nicht verwendet werden. Senden Sie 
in diesem Fall die Maschine an den Hersteller Idea Espresso zurück.  

• Die in dieser Anweisung beschriebenen Maschinen sind ausschließlich für 
die Herstellung von Kaffee, Heißwasser und Dampf für heiße Getränke 
geplant und hergestellt. Jede andere Verwendung gilt als sachwidrig und 
somit als gefährlich. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für 
Schäden, die durch eine sachwidrige Verwendung entstanden sind.  

• Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um das Gerät vor 
Problemen elektrischer Art zu schützen: 

1. Tauchen Sie die Maschine, das Kabel oder den Stecker nicht in 
Wasser oder in eine andere Flüssigkeit ein. Die inneren Bauteile 
dürfen nicht in Kontakt mit Flüssigkeiten gelassen werden. 

2. Ziehen Sie niemals am Stromkabel. 

3. Verwenden sie die Maschine nicht mit nassen Händen. 

4. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu benutzen oder mit ihm zu 
spielen. 

5. Verwenden Sie die Maschine nicht barfuß. 

6. Schütten Sie keine Flüssigkeiten über der Maschine aus. 

7. Setzen Sie die Maschine nicht der Sonneneinstrahlung, Regen, 
Schnee oder extremen Temperaturen aus. 

• Verwenden sie immer nur von Idea Espresso zertifizierte Ersatzteile und 
Zubehör. 

• Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Gerät ausgeschaltet und 
von der Stromversorgung getrennt werden. 

• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
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mangelnder Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder unterwiesen werden und die mit der Benutzung des 
Geräts verbundenen Risiken verstehen. 

• Die Reinigung und Wartung der Maschine darf nur von Kindern unter 
Aufsicht durchgeführt werden. 

• Die Maschine darf nur von Personal benutzt werden, das Kenntnisse und 
Erfahrungen im Umgang mit der Maschine erworben hat, insbesondere im 
Hinblick auf Sicherheit und Hygiene.  

• Die Maschine ist nicht für die Installation in einem Bereich geeignet, in dem 
Wasserstrahlen verwendet werden können. 

• Die Maschine muss auf einer horizontalen Ebene in einer geeigneten Höhe 
positioniert werden, so dass der obere Teil der Maschine 1,2 m 
überschreitet. 

• Bei Funktionsstörungen, defekten Teilen oder Betriebsausfall muss die 
Maschine ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt werden. 
Versuchen Sie nicht, die Maschine zu reparieren. Reparaturen dürfen nur 
von Fachleuten von Idea Espresso ausgeführt werden. Setzen Sie sich dazu 
mit dem Kundendienst von Idea Espresso in Verbindung.  
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Allgemeine Angaben 

Die Maschine darf nur mit sauberem Süßwasser verwendet werden. Bei stark 
mineralhaltigem Wasser ist ein Enthärter zu benutzen. Die Hydrauliksysteme 
können durch Kalkansammlungen verstopft werden und Maschinenschäden 
verursachen.  

Die Maschine darf nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung ohne vorherige 
Einweisung verwendet werden. 

Sicherheit 

Der Kessel ist mit einem mechanischen Überdruckventil mit Feder ausgestattet, 
das auf 10 bar eingestellt ist, und mit einem Wärmeschutzgerät, das im 
Schadensfall die Heizung unterbricht.  

Der Dampfkessel ist mit einem auf 2,3 bar eingestellten Sicherheitsventil und 
mit einem Wärmeschutzgerät ausgestattet, das im Schadensfall die Heizung 
unterbricht.  

Die Pumpe ist mit einem Wärmeschutzgerät mit automatischer Rückstellung 
ausgestattet, um sie vor Überhitzung zu schützen.  

Alle mit Strom betriebenen Heizungsbauteile befinden sich innerhalb des 
Gehäuses der Maschine. 

Schwingungen 

Die Maschine ist mit vibrationshemmenden Gummifüßen ausgestattet. Unter 
normalen Betriebsbedingungen erzeugt die Maschine keine für Personen 
und/oder Sachen schädlichen Schwingungen. 

Lärm 

Die Betriebseigenschaften der Maschine sind so beschaffen, dass der 
bewertete Schalldruckpegel weniger als 70 dB (A) beträgt. 
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2. MASCHINENKOMPONENTEN 

Nachstehend werden die Bauteile der Maschinen und ihre Funktionsweise 
beschrieben. 

                           

 

 

Legende: 

a. Kaffeeauslauf 
b. Hebel für Kaffeeausgabe 
c. Abtropfschale 
d. Dampflanze 
e. Wassertank 
f. Tassenwärmer 

g. Hauptschalter 0-1-2 
h. Schalter Dampfheizung 
i. Meldeleuchte Heizung Heizkessel Kaffee 
j. Meldeleuchte Dampfheizung 
k. Thermopid 

 

a 

b 
c 

d 

i 
g h 

j 

k 

e 

f 
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ABMESSUNGEN L x H x T 
GEWICHT: 

SPANNUNG: 
LEISTUNG: 

FASSUNGSVERMÖGEN KESSEL: 
FASSUNGSVERMÖGEN WASSERTANK: 

ARBEITSTEMPERATUR:  

22 x 33 x45 cm 
20 KG 

230 V - 50 HZ / 110 V – 60 HZ 

1500 W 

0,75 LITER 
1,8 LITER 

+5°C ÷ +35°C 

 

Hauptschalter 0-1-2 

• Stellung 0: Aus 
• Stellung 1: nur Heizkessel Kaffee 
• Stellung 2: Heizkessel Kaffee + Dampfheizung 

Inbetriebnahme mit Thermopid 

1. Füllen Sie den Tank mit Wasser und verwenden Sie dazu möglichst 
entkalktes Trinkwasser. 

2. Setzen Sie den Wassertank wieder in seine Aufnahme ein. 

3. Stellen Sie den Hauptschalter (g) auf 1 und schalten Sie damit die 
Maschine ein; die Meldeleuchte (i) leuchtet. 

4. Nur beim ersten Einschalten oder nach dem Rücksetzen des Thermopid 
zeigt das Display die Meldung “1ST” (First step) und die Maschine heizt 
nicht. Zum Verlassen dieses Zustands muss der Hebel (b) mindestens 30 
Sekunden lang nach oben in Ausgabeposition geschwenkt werden. Prüfen 
Sie dabei, ob Wasser aus der Brühgruppe läuft (voller Kessel). Schwenken 
Sie danach den Hebel wieder nach unten. Nun beginnt die Maschine zu 
heizen, die Leuchte (i) ist eingeschaltet und das Display zeigt die 
Kesseltemperatur an. 

5. Sobald die Meldeleuchte (i) erlischt, ist die Maschine für die Kaffeeausgabe 
bereit. 

Wichtig: Kontrollieren Sie, ob die Silikonschläuche vollkommen in das 
Wasser eingetaucht und nicht geknickt sind.  
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Kaffeeausgabe 

1. Nehmen Sie den Siebträger unter Drehung im Uhrzeigersinn heraus. 

2. Füllen Sie das Sieb mit einer oder zwei Portionen Kaffee, je nachdem, 
welches Sieb eingesetzt ist. 

3. Pressen Sie den Kaffee mit dem Tamper. 

4. Setzen Sie den Siebträger unter Drehung gegen den Uhrzeigersinn wieder 
in seine Aufnahme ein. 

5. Stellen Sie die Tassen unter den Kaffeeauslauf unterhalb des Siebträgers.  

6. Schwenken Sie den Hebel für die Kaffeeausgabe (b) nach oben; einige 
Sekunden später beginnt die Ausgabe. Schwenken Sie den Hebel nach 
Erreichen der gewünschten Menge wieder nach unten. 

 

Dampfausgabe  

1. Schalten Sie den Schalter (h) ein, um die Pumpe zu starten.  

2. Öffnen Sie einige Sekunden lang den Hahn und lassen Sie Dampf in die 
Abtropfschale (c) ab. Tauchen Sie die Dampflanze (d) in die zu 
erwärmende Flüssigkeit und öffnen Sie den Hahn.  

 

 

Lassen Sie nach dem Erwärmen der Flüssigkeit noch etwas 
Dampf vom Dampfauslauf ab, um die Öffnungen der Düse zu 
reinigen.  
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ThermoPID einfache Temperatur 

 
Mit dem jeweils eingebauten Modell des ThermoPID-Reglers wird die 
Kesseltemperatur der Maschine geregelt. 

Während des normalen Betriebs zeigt das Display die aktuelle 
Kesseltemperatur an. 

Die Vorgabe des Temperaturwerts wird folgendermaßen vorgenommen. 

Temperatursollwert programmieren 

Die Programmierung der Sollwerte für die Temperaturregelung wird auf 
folgende Weise durchgeführt:  

• Wenn Thermopid aktiviert ist (ein), drücken Sie die Taste the▼. 
• Wenn das Display "PrG" anzeigt, drücken Sie die Tasten ▲ und ▼key, um 

den gewünschten Kesseltemperatur-Sollwert zu ändern. 
• Nach 3 Sekunden nach der letzten Tastenbetätigung werden die Daten 

gespeichert, und das Display zeigt die aktuelle Temperatur an. 

Funktion ECONOMY 

Die Sparfunktion des EINZELTEMPERATUR-TERMOPID ermöglicht es Ihnen, 
die Heizung des Boilers abzuschalten, wenn nach einer programmierbaren Zeit 
von 10 bis 240 Minuten kein Kaffee gebrüht wird. 

Wenn sich das Gerät im Sparmodus befindet, erscheint "ECO" auf der 
ThermoPID-Anzeige. Wenn ein Kaffee gebrüht oder eine Taste auf dem Display 
gedrückt wird, verlässt das Gerät Eco und beginnt wieder zu heizen, als ob es 
zum ersten Mal eingeschaltet worden wäre. 

Um die ECONOMY-Zeit einzugeben und einzustellen, gehen Sie einfach wie 
folgt vor 

• Drücken Sie bei aktiviertem (eingeschaltetem) ThermoPID zweimal die 
Taste ▼, bis auf dem Display "ECO" angezeigt wird; 

• Drücken Sie die Tasten ▲ und ▼key, um OFF einzugeben und die 
Funktion zu deaktivieren oder die Minuten einzugeben, nach denen die 
Funktion ECONOMY eingegeben werden muss. 

• Zehn Sekunden nach der letzten Tastenbetätigung werden die Daten 
gespeichert, und das Display zeigt die aktuelle Temperatur an. 
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3. ZUBEHÖR 

 
 

 
 Legende: 

a. Sieb für zwei Tassen 
b. Sieb für eine Tasse 
c. Blindsieb 
d. Siebträger für eine Tasse 
e. Siebträger für zwei Tassen 

Mit dem Zubehör wird auch das Stromversorgungskabel geliefert. 
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4. TRANSPORT 

Verpackung 

Packung immer aufrecht befördern, siehe dazu die außen auf den Karton 
gedruckten Hinweise.  

Packung nicht umkehren oder auf die Seite legen.  

In der Packung befinden sich lose Teile und die zum Lieferumfang gehörenden 
Unterlagen, die zum späteren Nachlesen aufzubewahren sind.  

• Packung oben öffnen, Zubehörteile herausnehmen und anschließend 
Maschine aus der Packung ziehen.  

• Kontrollieren, dass Maschine, Zubehör, Stromkabel und Stecker unversehrt 
sind, bei Schäden ist der Einzelhändler umgehend zu benachrichtigen.  

 

Auspacken 

• Kontrollieren Sie die Packung genau, um sicherzustellen, dass keine 
Anzeichen von Beschädigung der Maschine vorhanden sind. 

• Kontrollieren Sie nach Entfernung der Verpackung, ob die Maschine 
beschädigt ist. 

• Bewahren Sie die Verpackung der Maschine auf, wenn sie für einen 
künftigen Transport erforderlich ist.  

• Kindern soll der Zugang nicht erlaubt werden. 

• Bei sichtbaren Fehlern oder Beschädigungen der Maschine setzen Sie sich 
bitte sofort mit dem vom Hersteller befugten Händler in Verbindung, um 
Vorsichtsmaßnahmen ergreifen zu können. 

 

Das Verpackungsmaterial (Kunststoffbeutel, Styroporteile, Nägel, Pappe usw.) 
darf für Kinder nicht zugänglich sein, da es eine potentielle Gefahrenquelle 
darstellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial vorschriftsmäßig. 
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5. INSTALLATION 

Die Maschine wird fertig zur Installation nach den Angaben auf dem 
Typenschild geliefert:  

Sicherstellen, dass die Eigenschaften des Stromnetzes mit denen der Maschine 
übereinstimmen.  

Die elektrische Anlage muss mit einem Fehlerstromschutzschalter oder einem 
Sicherungsautomaten mit leistungsfähiger Erdung ausgestattet sein. Besteht 
keine elektrische Sicherung, ist ein den geltenden Sicherheitsvorschriften 
entsprechender 2-poliger Fehlerstromschutzschalter von Fachpersonal zu 
installieren. 

Das Gerät muss an eine Erdleitung angeschlossen sein.  

Der Hersteller haftet nicht, wenn diese Vorschrift zur Unfallverhütung 
nicht eingehalten wird.  

Darauf achten, dass das Stromkabel nicht geknickt oder gequetscht wird bzw. 
Zugspannung ausgesetzt ist. Um Schäden zu vermeiden, muss das Kabel 
immer am Stecker aus der Steckdose gezogen werden, Stecker nie mit 
feuchten Händen berühren. 

Ziehen Sie beim Trennen der Maschine von der Stromversorgung niemals am 
Kabel, sondern fassen Sie den Stecker mit den Händen an.  

Von der Aufstellung der Maschine in Nischen oder an ähnlichen Orten ist 
abzuraten, damit Bedienung, Befüllung und Wartung bequem ausgeführt 
werden können.  

• Der Untergrund, auf der die Maschine aufgestellt wird, muss eben, trocken, 
robust und stabil sein, die Höhe über dem Fußboden sollte 80 cm betragen.  

• Maschine aufstellen und Stecker an die Steckdose anschließen.  

 

a 



 

19 
 

Ita
lia

no
 

D
eu

ts
ch

 
En

gl
ish

 

6. REINIGUNG DER MASCHINE 

 

Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine keine Wasserstrahlen, 
Metall- oder Scheuerwerkzeuge wie Schaufeln, Metallbürsten, 
Nadeln usw. sowie keine Reinigungsmittel, sondern ein feuchtes 
Tuch oder einen Schwamm. 

 

Eine sorgfältige, genaue Reinigung der Maschine ist für deren Zuverlässigkeit, 
Lebensdauer und Betriebssicherheit sehr wichtig. 

• Tauchen Sie die Siebe und Siebträger einige Minuten lang in kochendes 
Wasser, um das Fett des Kaffees zu lösen. Verwenden Sie dann einen 
Lappen oder einen Schwamm, um es zu entfernen. 

• Mindestens einmal pro Woche muss die Dichtung der Brühgruppe mit der 
speziellen Bürste auch dann gereinigt werden, wenn der Kaffee normal 
ausgegeben wird. 

• Reinigen Sie den Wassertank 8 und setzen Sie dabei den Gummischlauch 
mit Filter so wieder ein, dass er den Tankboden berührt. 

• Mit der Maschine wird ein Blindsieb geliefert, um die Gruppe reinigen zu 
können. Dies muss mindestens einmal pro Woche erfolgen, um den 
Kaffeesatz aus dem Kreislauf zu entfernen. 

  

Reinigung der Brühgruppe  

1. Lösen Sie den Filterhalter von der Baugruppe. 

2. Blindsieb in den Siebträger einsetzen.  

3. Siebträger in die Brühgruppe einspannen.  

4. Kaffeeabgabe für etwa 15 Sekunden einschalten, dann Abgabe stoppen. 
Diesen Vorgang 10-15 Mal wiederholen.  
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7. INSTANDHALTUNG 

 

Die Instandhaltungsarbeiten müssen bei ausgeschalteter, 
abgekühlter Maschine und bei gezogenem Netzstecker 
vorgenommen werden 

 

 

Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine keine 
Wasserstrahlen, Metall- oder Scheuerwerkzeuge wie Schaufeln, 
Metallbürsten, Nadeln usw. sowie keine Reinigungsmittel, 
sondern ein feuchtes Tuch oder einen Schwamm. 

 

Täglich 

• Das Gehäuse, das Dampfrohr, die Düse und die Dichtung der Gruppe 
reinigen. 

• Den Ablaufbehälter kontrollieren und reinigen, falls erforderlich. 

• Das Sieb und den Siebträger mit heißem Wasser und einem Lappen oder 
Schwamm reinigen.  

 

Entkalken 

Bitte wenden Sie sich an den Händler oder iDeA-espresso.com 
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8. MÖGLICHE FEHLER 

Wenden Sie sich bei Beschädigung des Netzkabels an einen 
befugten Kundendienst, denn zum Wechseln ist ein 
Spezialwerkzeug erforderlich.  

 

Die beim Arbeiten oder Warten entstandenen, nicht abbaubaren Abfälle 
müssen in getrennten Behältern aufbewahrt und geeigneten Sammelstellen 
übergeben werden.  

Die vom Benutzer durchzuführenden Kontrollen dürfen erst dann erfolgen, 
wenn die Maschine von der Stromversorgung getrennt ist.  

 

• Die Maschine geht nicht an:  

1. Prüfen, dass der Stecker angeschlossen ist.  

2. Prüfen, dass das Netz Spannung führt und dass Sicherung und 
Hauptschalter eingeschaltet sind.  

3. Zustand von Stecker und Stromkabel prüfen, sollten diese beschädigt 
sein, sind sie von Fachpersonal zu ersetzen.  

 

• Die Maschine gibt keinen Kaffee ab  

1. Wassermangel im Tank, Füllstand wieder herstellen.  

2. Die Pumpe ist wegen übermäßiger Verwendung überhitzt. Abwarten 
bis die Pumpe sich abgekühlt hat und der Schutzschalter rückgesetzt 
werden kann.  
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• Ungleichmäßige Kaffeeabgabe  

1. Sieb im Siebträger reinigen.  

2. Der Kaffee ist zu fein oder zu grob gemahlen.  

 

• Die Maschine gibt kein Heißwasser oder Dampf ab  

1. Wassermangel im Tank, Füllstand wiederherstellen.  

2. Düsen verstopft; Düsen des Dampfrohrs mit einer Stecknadel reinigen.  

Bei allen anderen, nicht aufgeführten Funktionsstörungen oder Problemen 
trennen Sie bitte den Stecker von der Stromversorgung, keine 
Reparaturversuche oder Kontrollen selbst durchführen, sondern wenden Sie 
sich an den qualifizierten Reparaturdienst.  

 
Für weitere Informationen besuchen Sie die Website iDeA-espresso.com. 
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9. AUSSERBETRIEBSETZUNG 

Vorübergehend 

• Entleeren Sie den Wassertank und den Ablaufbehälter.  

• Schalten Sie alle Schalter aus und ziehen Sie den Netzstecker.  

• Führen Sie die Wartungsarbeiten aus. 

• Stellen Sie die Maschine in einem trockenen, vor Witterungseinflüssen und 
vor dem Zugriff Unbefugter geschützten Raum ab (sie darf für Kinder und für 
Menschen mit eingeschränkten Fähigkeiten nicht zugänglich sein). 

 

Endgültig 

Außer den Maßnahmen für die vorübergehende Außerbetriebsetzung ist noch 
Folgendes erforderlich:  

• Schneiden Sie das Versorgungskabel ab.  

• Verpacken Sie die Maschine mit Pappe oder sonstigem Material und 
übergeben Sie die Maschine dem zuständigen Personal (befugte 
Abfallentsorgung oder Abholung von Altmaterial).  

 
Die beim Arbeiten oder Warten entstandenen, nicht 
abbaubaren Abfälle müssen in getrennten Behältern 
aufbewahrt und geeigneten Sammelstellen übergeben werden. 
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